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CONTRAT DE CONSTRUCTION POUR UN PROJET SOLAIRE DE 35 MW 

 

ENTRE LES SOUSSIGNÉS :  

 

 

RUBAMIN SARL, société à responsabilité limitée de droit congolais, immatriculée 

au nouveau registre du commerce et du crédit mobilier de Lubumbashi sous le 

numéro CD/L’SHI/RCCM/14-B-1657, numéro national d’identification N°05-B0500-

N47170F et ayant son siège social à 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, 

Province du Haut Katanga, République démocratique du Congo, représentée 

aux fins des présentes par _________________, Personne autorisée . 

Adresse e-mail : info@rubamindrc.com,  ci-après dénommé "Cliente".  

 

ET  

 

__________________, société à responsabilité limitée de droit congolais, RCCM no 

__________________, NIF913Y, ID NAT : ____________________, ayant son siège social 

aux n° ________________________________ République démocratique du Congo, 

représentée par son Gérant/________________,______________________. 

Adresse e-mail :__________________________________ (ci-après dénommé 

"contractant");  

 

 

Ci-après conjointement dénommées "parties" et individuellement "partie".  

 

 
 

PRÉAMBULE 
 

Considérant que Rubamin (ci-après « le Client ») est une entreprise de 

transformation industrielle exploitant une usine à Likasi, et qu'elle a l'intention 

d'installer une centrale solaire d'une capacité de 35 MW destinée à son 

autoconsommation, afin d'améliorer son efficacité opérationnelle, de réduire ses 

coûts énergétiques et de renforcer ses initiatives en matière de développement 

durable ; 

 

Considérant que Le Contractant déclare posséder l'expertise technique, le 

personnel qualifié, les équipements, l'expérience, la capacité financière ainsi que 

les autorisations légales requis pour l'exécution des travaux de génie civil et de 

construction de ladite centrale solaire ; 

 

Considérant que les Parties souhaitent formaliser les termes et conditions régissant 

l'exécution du projet dans le cadre du présent Contrat ; 

 

IL A ÉTÉ ARRÊTÉ ET CONVENU CE QUI SUIT : 

mailto:info@rubamindrc.com
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ARTICLE 1 : DÉFINITIONS ET INTERPRÉTATION 

 

1.1 Définitions 

 

À moins que le contexte n'en dispose autrement, les termes suivants ont la 

signification qui leur est attribuée ci-après : 

 

Certificat d'acceptation désigne le certificat délivré par le Rubamin/client 

confirmant l'achèvement des travaux. 

 

Contrat désigne le présent Contrat de Construction ainsi que tous les Annexes, 

Spécifications, Dessins, Ordres de Travaux, Modifications et Documents 

expressément incorporés dans le présent Contrat. 

 

Les lois applicables désignent toutes les lois, tous les règlements, tous les décrets, 

tous les arrêtés ministériels, tous les actes uniformes de l'OHADA, la législation 

fiscale, la législation du travail, la législation environnementale et les autres 

prescriptions juridiquement contraignantes applicables en République 

démocratique du Congo. 

 

ARSP désigne la déduction légale applicable en vertu de la législation régissant 

l'Autorité de Régulation de la Sous-traitance dans le Secteur Privé (ARSP). 

 

Jour ouvrable désigne tout jour autre que le dimanche ou un jour férié officiel en 

République démocratique du Congo. 

 

Achèvement désigne l'étape à laquelle l'entrepreneur a achevé les travaux 

conformément au présent contrat et le Rubamin/client a délivré le certificat 

d'achèvement. 

 

Date d'achèvement signifie la date spécifiée dans le certificat d'achèvement. 

 

Prix contractuel désigne la contrepartie totale payable par le Rubamin/Client en 

vertu de l’article 7 du présent Contrat. 

 

Personnel de l'entrepreneur désigne les employés, ingénieurs, superviseurs, 

consultants, sous-traitants et représentants engagés par l'entrepreneur. 

 

Délai de responsabilité pour défauts, le délai spécifié à l'article 12 pendant lequel 

le contractant reste responsable de la correction des défauts. 

 

Rubamin/représentant du client désigne toute personne désignée par écrit par le 

Rubamin/client pour superviser les travaux. 

 

Équipement : machines, outils, instruments, véhicules, équipements de levage et 

de construction utilisés dans le cadre de l'ouvrage. 

 

HSE signifie Santé, Sécurité et Environnement. 
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Projet désigne la construction civile de la centrale solaire destinée à la 

consommation captive sur le site du projet. 

 

Site du projet désigne les locaux du Rubamin pour le développement du projet 

solaire. 

 

Portée des travaux désigne les services décrits à l'article 3 et à l'annexe A du 

présent accord. 

 

Certificat de prise en charge désigne le certificat délivré par le Rubamin/Client 

confirmant que les œuvres ont été acceptées. 

 

TVA signifie Taxe sur la Valeur Ajoutée applicable selon les lois de la République 

Démocratique du Congo. 

 

1.2 Interprétation 

 

Sauf indication contraire expresse : 

 

a. les titres sont insérés uniquement pour des raisons de commodité et 

n'affectent pas l'interprétation ; 

b. les références aux articles, clauses, listes et annexes sont des références au 

présent contrat ; 

c. les mots qui importent le singulier comprennent le pluriel et vice versa ; 

d. les mots qui n'importent qu'un sexe inclut tous les sexes ; 

e. les références à la législation incluent les modifications, les remplacements 

ou les modifications de celle-ci ; 

f. les termes "comprend", "y compris" et "comprend" sont interprétés sans 

limitation ; 

g. lorsqu'une obligation est imposée conjointement à deux personnes ou plus, 

cette obligation est conjointe et solidaire ; 

h. toute référence à l'écrit doit inclure les communications électroniques 

approuvées par le Rubamin/Client ; 

i. le présent accord ne peut être interprété à l'encontre d'une partie du seul 

fait de sa participation à son élaboration. 

 

ARTICLE 2 : OBJET DU MARCHÉ 

 

Le présent accord a pour objet de définir les droits, obligations et responsabilités 

respectifs des parties concernant l'exécution des travaux contractuels de 

construction civile relatifs à la centrale solaire de 35 MW destinée à la 

consommation captive sur le site du projet Rubamin/Client, conformément au 

champ d'application, aux exigences techniques et aux lois applicables convenus. 

 

ARTICLE 3 : ÉTENDUE DES TRAVAUX 

 

3.1 Portée générale 

 

L'entrepreneur effectuera, exécutera et achèvera tous les travaux de 

construction civile requis pour le démarrage de la centrale solaire de 35 MW 

destinée à la consommation captive sur le site du projet Rubamin/Client 
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conformément au présent accord, à la portée des travaux et aux instructions du 

client/Rubamin. 

 

L'entrepreneur reconnaît qu'il a inspecté le site du projet, examiné les exigences 

du Rubamin/Client et les documents du contrat et qu'il s'est assuré de la nature, 

de l'étendue et de la complexité des travaux. 

 

L'entrepreneur exécutera les Travaux d'une manière sûre, efficace et humaine et 

fournira toute la supervision, la main-d'oeuvre, l'expertise technique, les 

installations temporaires, l'équipement de construction, les outils, etc. pour la 

bonne exécution des Travaux, sauf indication contraire expresse dans le présent 

Accord. 

 

3.2 Portée détaillée 

 

Sans limiter la portée générale de l'article 3.1, le contractant exerce les activités 

suivantes : 

 

a) Planification et exécution des projets ; 

b) Examen des plans techniques et des documents de construction ; 

c) Levés de terrain et vérification de l'aménagement des chantiers, le cas 

échéant ; 

d) la construction civile pour l’installation de structures de montage de 

panneaux solaires photovoltaïques, d’équipements électriques et 

d’accessoires associés, etc. 

e) Supervision des activités d'érection ; 

f) Correction des insuffisances ; 

g) Démobilisation après l'achèvement des travaux. 

 

Les parties reconnaissent que les obligations de l’entrepreneur en vertu du présent 

accord découlent de la portée de la construction civile envisagée dans la 

documentation du projet de centrale solaire de Rubamin et sont alignées sur 

celle-ci, dans la mesure où elles s’appliquent aux travaux assignés à 

l’entrepreneur. 

 

3.3 Inclusions du champ d'application 

 

Sauf exclusion expresse en vertu du présent Contrat, le Prix du Contrat comprend 

: 

 

a) Achèvement des travaux de construction civile  

b) main-d’œuvre qualifiée ; et les superviseurs ; 

c) Main-d’œuvre semi-qualifiée et non qualifiée pour les travaux civils, 

structurels et électriques  

d) Travaux de génie civil, y compris l'empilage, la construction et le 

câblage. 

e) Matériel de construction appartenant au contractant ; 

f) petits outils ; 

g) équipements de sécurité ; 

h) équipements de protection individuelle (EPI); 

i) équipements d'essai ; 

j) documentation du site ; 
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k) Inspections de qualité ; 

l) Rapports d'activité quotidiens et hebdomadaires ; 

m) Documentation finale d'achèvement. 

n) Toute autre exigence nécessaire pour une mise en service sûre et 

efficace et pour des essais de performance de la centrale solaire 

 

 

3.4 Exclusions du champ d'application 

 

Sauf convention écrite contraire, le contractant n'est pas responsable : 

 

a) Approvisionnement en eau et en électricité pendant la construction  

b) Puits de forage pour l'exploitation à long terme des installations  

c) Machines, camions, grues et matériel de levage  

d) Bureau, zone d'entreposage et logement pour le personnel expatrié  

e) Émission gratuite de matériaux et granulats de construction civile.  

f) Délivrance gratuite d'acier de construction pour bâtiments et structures  

g) Émission gratuite de modules PV, onduleurs, PCS avec patins MV, y compris 

appareillage de commutation, transformateurs de puissance PV et BESS  

h) Délivrance gratuite d'un panneau d'injection de 11 kV dans une sous-station  

i) Émission gratuite d'un câble de 11 kV de la centrale solaire à la sous-station  

j) Fourniture du gestionnaire de charge d'usine 

 

ARTICLE 4 : OBLIGATIONS DU RUBAMIN/ LE CLIENT 

 

Rubamin/ Le client doit : 

 

(a) donne accès au site du projet ; 

(b) (b) nomme un représentant de Rubamin ; 

(c) fournit les informations techniques disponibles concernant le projet ; 

(d) mettent à disposition les matériaux, équipements et installations 

spécifiquement identifiés comme étant fournis en rubamine ; 

(e) examine les soumissions présentées par le contractant dans un délai 

raisonnable ; 

(f) faciliter un accès raisonnable aux services publics disponibles sur le site ; 

(g) assurer la coordination avec les autres contractants engagés par le 

Rubamin/Client ; 

(h) donner des instructions écrites si nécessaire ; 

(i) inspecter les ouvrages terminés ; 

(j) délivre, le cas échéant, des attestations de conformité ; 

(k) effectuer le paiement conformément à l'article 7. 

 

Rubamin n'est pas responsable des retards causés uniquement par les actes ou 

omissions du contractant. 

 

ARTICLE 5 : OBLIGATIONS DU CONTRACTANT 

 

Le contractant : 

 

(a) exécuter les travaux conformément au présent contrat ; 

(b) exercer le degré de compétence, de diligence et de soin attendu d’un 

contractant civil expérimenté ; 
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(c) se conformer à toutes les lois applicables ; 

(d) satisfaire à toutes les exigences HSE de Rubamin ; 

(e) maintenir un contrôle qualifié tout au long de l'exécution des travaux ; 

(f) fournir des ingénieurs et des techniciens compétents ; 

(g) disposent de suffisamment de personnel pour être achevés en temps utile 

; 

(h) maintenir le site propre et en bon ordre ; 

(i) Protéger les biens du Rubamin/Client ; 

(j) signaler immédiatement les accidents et les conditions dangereuses ; 

(k) assurer la coordination avec les autres contractants travaillant sur le site ; 

(l) tenir des registres quotidiens du site ; 

(m) fournir des rapports d'avancement hebdomadaires ; 

(n) rectifier rapidement les travaux défectueux ; 

(o) livrer les œuvres exemptes de défauts. 

 

Le contractant reste seul responsable des actes, omissions et négligences de ses 

employés, sous-traitants, consultants et fournisseurs. 

 

ARTICLE 6 : CALENDRIER DU PROJET 

 

6.1 Début 

 

L'entrepreneur entreprend les travaux immédiatement à la date d'entrée en 

vigueur ou dès réception de l'avis écrit de Rubamin de poursuivre, selon la date 

la plus tardive. 

 

6.2 Durée du contrat 

 

Les travaux doivent être achevés dans un délai de cinq (5) mois civils à compter 

de la date d’entrée en vigueur, c’est-à-dire au plus tard le 

_______________________ 2026, sauf prolongation mutuelle. 

 

Le temps est essentiel. 

 

 

6.3 Retard 

 

Le Contractant informe immédiatement le Rubamin/Client de toute circonstance 

susceptible de retarder l'achèvement. 

 

L'absence de notification rapide vaut renonciation à tout droit à une prorogation 

de délai découlant de cet événement. 

 

ARTICLE 7 : PRIX ET PAIEMENT DU CONTRAT 

 

7.1 Prix contractuel 

 

Rubamin paiera au contractant un montant forfaitaire de ___________________ 

USD (___________________________dollars des États-Unis uniquement), hors TVA, qui 

sera ajouté au prix contractuel conformément à la législation de la République 

démocratique du Congo. 
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7.2 Impôts 

 

L'entrepreneur reconnaît que : 

 

a) les déductions légales requises par la législation de la RDC s'appliquent 

; 

b) le contractant déduit 1,2 % du PSRA, s'il y a lieu en vertu de la législation 

en vigueur, des paiements dus au contractant ; 

c) le contractant reste responsable de tous les impôts qu'il doit payer en 

vertu des lois applicables, sauf indication contraire expresse. 

 

7.3 Conditions de paiement 

 

Sous réserve de l'achèvement satisfaisant des travaux, le Rubamin/Client verse au 

contractant : 

 

100 % du prix du contrat dans les trente (30) jours civils suivants : 

 

(a) l'achèvement des travaux de génie civil ; 

(b) délivrance du certificat d’achèvement par le Rubamin ; 

(c) présentation d’une facture fiscale valable ; 

(d) la présentation de tous les documents de clôture requis en vertu du présent 

accord. 

 

7.4 Monnaie 

 

Tous les paiements sont effectués en dollars des États-Unis (USD). 

 

7.5 Aucun paiement anticipé 

 

Le Contractant reconnaît qu'aucun acompte n'est payable à moins 

d'approbation écrite contraire par le Rubamin/Client. 

 

7.6 Compensation 

 

Rubamin/Client peut déduire des montants dus au Contractant toute somme 

légalement due au Contractant en vertu du présent contrat, y compris les 

dommages, pénalités, frais de rectification, taxes, déductions légales et autres 

montants récupérables. 

 

ARTICLE 8 NORME DE PERFORMANCE 

 

Le Contractant garantit que les Travaux : 

 

(a) se conformer aux bonnes pratiques d'ingénierie ; 

(b) sont conformes au cahier des charges de Rubamin ; 

(c) être adaptés à leur destination ; 

(d) être exécutées par du personnel compétent ; 

(e) être exempts de défauts de fabrication. 

 

Tout ouvrage défectueux sera réparé rapidement par le contractant à ses frais. 
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Article 9 ASSURANCE ET INSPECTION DE LA QUALITÉ 

 

Le Contractant doit établir et maintenir un système approprié d'assurance et de 

contrôle de la qualité (AQ/CQ) tout au long de l'exécution des Travaux. 

 

Le Rubamin/Client a le droit, à tout moment raisonnable, d'inspecter les Œuvres. 

 

L'inspection, l'examen ou l'approbation par Rubamin/Client ne dégage pas le 

Contractant de ses obligations ou responsabilités en vertu du présent Contrat. 

 

Le Contractant remplacera ou rectifiera rapidement, à ses frais, tout ouvrage 

défectueux constaté au cours de l'inspection. 

 

ARTICLE 10 : SANTÉ, SÉCURITÉ ET ENVIRONNEMENT (HSE) 

 

10.1 Obligations générales de la HSE 

 

Le Contractant reconnaît que les Travaux seront exécutés dans une installation 

minière opérationnelle où des exigences strictes en matière de santé, de sécurité 

et d'environnement ("HSE") s'appliquent. En conséquence, le Contractant 

exécutera les Travaux dans le plein respect : 

 

(a) (a)les politiques, procédures et règlements de site HSE de Rubamin ; 

(b) b) Toutes les lois applicables de la République démocratique du Congo ; 

(c) les normes HSE internationalement reconnues applicables aux activités de 

construction de l'EPC ; 

(d)  Bonnes pratiques industrielles ; et 

(e) toutes les instructions légales émises de temps à autre par le service HSE 

de Rubamin. 

 

Le Contractant veille à ce que la sécurité soit la priorité absolue tout au long de 

l'exécution des Travaux. 

 

10.2 Système de gestion HSE 

 

Avant le début des travaux, le contractant établit et tient à jour un système de 

gestion HSE adapté à la nature des travaux, comprenant : 

a) Analyse des risques professionnels (JAI); 

b) Évaluations des risques ; 

c) Énoncés de méthodes de travail sûres ; 

d) Procédures d'octroi de permis de travail ; 

e) Procédures d'intervention d'urgence ; 

f) Procédures de notification des incidents ; 

g) Conférences sur la boîte à outils ; 

h) Réunions quotidiennes sur la sécurité ; 

i) Procédures de gestion des EPI ; et 

j) Mesures de protection de l'environnement. 

 

Le Rubamin/Client a le droit d'examiner les documents HSE du contractant et 

d'exiger qu'ils soient modifiés. 
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10.3 Responsabilités de l'entrepreneur en matière d'ESS 

 

Sans limiter ses obligations générales, le contractant : 

 

(a) assure à tout moment une surveillance HSE compétente ; 

(b) s'assurer que tout le personnel possède des certificats d'accueil du site 

valides ; 

(c) fournir un équipement de protection individuelle (EPI) approprié ; 

(d) entretenir l'équipement de premiers secours ; 

(e) s'assurer que tous les équipements de levage possèdent des certificats 

d'inspection valides ; 

(f) signaler immédiatement les conditions dangereuses ; 

(g) arrêter immédiatement toute activité dangereuse. 

 

10.4 Protection de l'environnement 

 

Le contractant prend toutes les mesures raisonnables pour empêcher : 

 

(a) la pollution ; 

(b) les déversements d'hydrocarbures ; 

(c) contamination du sol ; 

(d) contamination des eaux souterraines ; 

(e) poussières excessives ; 

(f) bruit excessif ; 

(g) l'élimination incontrôlée des déchets. 

 

Tous les déchets produits par le Contractant doivent être enlevés du Site, sauf 

instruction contraire du Rubamin/Client. 

 

Les déchets dangereux sont traités strictement conformément aux lois 

applicables. 

 

10.5 Signalement des accidents 

 

Tout accident, événement dangereux, incident environnemental ou quasi-

accident doit être signalé : 

 

(a) immédiatement verbalement ; 

(b) par écrit, dans les vingt-quatre (24) heures; 

(c) ainsi que des actions correctives et préventives. 

 

Le fait de ne pas signaler un incident grave constitue une violation substantielle 

du présent accord. 

 

10.6 Droit de Rubamin de suspendre des travaux dangereux 

 

Si, de l'avis raisonnable du Client/Rubamin, le Contractant exerce une activité 

d'une manière dangereuse, le Client/Rubamin peut ordonner la suspension 

immédiate de cette activité. 

 

Cette suspension ne libère pas le contractant de ses obligations contractuelles et 

ne lui donne droit à aucun paiement supplémentaire, sauf si la suspension résulte 
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uniquement des instructions du Rubamin/Client sans rapport avec le non-respect 

par le contractant. 

 

ARTICLE 11 : ACHÈVEMENT ET PRISE EN CHARGE 

 

11.1 Achèvement pratique 

 

Le Contractant avise le Rubamin par écrit lorsque les travaux de génie civil sont 

pratiquement achevés. 

 

Dans les sept (7) jours ouvrables suivant la réception de cet avis, le Rubamin 

inspecte les Ouvrages. 

 

11.2 Certificat d'achèvement 

 

Une fois les travaux achevés et tous les défauts matériels corrigés, le 

Rubamin/Client délivre un certificat d'achèvement. 

 

La délivrance du certificat de fin de contrat ne libère pas le contractant de ses 

obligations de garantie. 

 

11.3 Prise en charge 

 

Rubamin/Client prend en charge les OEuvres suivantes : 

 

(a) avoir été menée à bien ; 

(b) la présentation des documents de garantie ; 

 

 

ARTICLE 12 GARANTIES ET RESPONSABILITÉ EN CAS DE DÉFAUT 

 

12.1 Garantie de l'entrepreneur 

 

L'entrepreneur garantit que : 

 

(a) tous les travaux doivent être exécutés de manière professionnelle ; 

(b) la qualité de l'exécution doit être de première classe ; 

(c) les travaux respectent le présent accord ; 

(d) l'Ouvrage doit être exempt de défauts ; 

(e) seul le personnel compétent exécute les travaux. 

 

12.2 Défauts Période du passif 

 

L'entrepreneur demeure responsable des vices survenant dans les travaux de 

génie civil dans les vingt-quatre (24) mois suivant la date du certificat 

d'achèvement. 

 

12.3 Correction des défauts 

 

Dès réception d'une notification écrite du Rubamin, le Contractant rectifiera dans 

les moindres délais tout défaut imputable à une mauvaise exécution ou au non-

respect du présent Accord. 



12 
 

 

Sauf convention contraire, la rectification commence dans les cinq (5) jours 

ouvrables suivant la réception de l'avis de Rubamin. 

 

12.4 Rubamin/Droit du client à un recours 

 

Si l'entrepreneur ne remédie pas à un défaut dans un délai raisonnable, le 

Rubamin/Client peut : 

 

(a) engager un autre contractant ; 

(b) recouvrer auprès du contractant tous les coûts connexes ; 

(c) déduire ces coûts des sommes dues au contractant. 

 

ARTICLE 13 : ENREGISTREMENTS, RAPPORTS ET AUDIT 

 

Le contractant tient des registres exacts concernant : 

 

• travail ;  

• équipements ;  

• matériaux utilisés ;  

• inspections ;  

• dossiers de qualité ;  

• statistiques de sécurité ;  

• rapports d'avancement ;  

• factures ;  

• la correspondance.  

 

Le Rubamin/Client et ses mandataires ont le droit, moyennant un préavis 

raisonnable, d'inspecter et de vérifier ces dossiers pendant l'exécution des Travaux 

et pendant une période de trois (3) ans après l'Achèvement Final. 

 

ARTICLE 14 ASSURANCES 

 

14.1 Assurance du contractant 

 

Sans limiter ses obligations et responsabilités en vertu du présent Accord, le 

Contractant obtiendra et maintiendra, à ses frais, pendant toute la Durée du 

Contrat, les polices d'assurance suivantes auprès d'assureurs réputés autorisés à 

opérer en République démocratique du Congo ou autrement acceptables pour 

le Rubamin : 

 

a) L'assurance indemnisation des travailleurs conformément à la législation 

de la République démocratique du Congo ; 

b) Assurance de responsabilité civile couvrant les dommages corporels, les 

décès et les dommages matériels résultant de l'exécution des travaux de 

génie civil ; 

c) L'assurance des installations et du matériel du contractant couvrant le 

matériel de construction, les machines et les outils amenés sur le site du 

projet ; 

d) Assurance automobile pour tous les véhicules utilisés dans le cadre des 

travaux ; et 
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e) Toute autre assurance requise en vertu des lois applicables ou 

raisonnablement demandée par le Rubamin/Client. 

 

Le Contractant doit fournir des copies des certificats d'assurance au 

Rubamin/Client avant le début des travaux. 

 

14.2 Maintien de l'assurance 

 

Le Contractant doit s'assurer que toutes les polices d'assurance restent valables 

pendant toute la Durée du Contrat et pendant toute la Période de Responsabilité 

pour Défauts applicable. 

 

Le non-respect de l'obligation d'assurance constitue une violation substantielle du 

présent accord. 

 

14.3 Rubamin/assurance du client 

 

Le Rubamin doit souscrire une assurance couvrant ses propres biens, les 

installations existantes et le matériel fourni par le propriétaire, sauf convention 

écrite contraire. 

 

Le Rubamin n'est pas responsable de l'assurance du personnel, de l'équipement, 

des outils ou des travaux temporaires du Contractant. 

 

ARTICLE 15 RISQUE DE PERTE 

 

Jusqu'à la délivrance du certificat d'achèvement des travaux, le contractant 

supporte le risque de perte ou d'endommagement des ouvrages résultant de ses 

actes ou omissions. 

 

Le Contractant réparera ou remplacera dans les moindres délais toute OEuvre 

endommagée résultant de sa négligence ou de la violation du présent Contrat, 

sans frais supplémentaires pour le Rubamin/Client. 

 

Les risques liés aux matériaux et équipements fournis avec de la rubamine restent 

à la charge du client ou de la rubamine, à condition que le contractant reste 

responsable de toute perte ou de tout dommage causé par sa négligence, son 

mauvais usage ou son manque de diligence raisonnable. 

 

ARTICLE 16 INDEMNITÉ 

 

16.1 Indemnité de l'entrepreneur 

 

Le Contractant indemnisera, défendra et dégagera de toute responsabilité le 

Rubamin/Client, ses actionnaires, administrateurs, dirigeants, employés, agents et 

affiliés contre toute réclamation, action, responsabilité, dommage, pénalité, 

perte, frais et dépenses (y compris les frais juridiques raisonnables) découlant de 

ou résultant de : 

 

a) les lésions corporelles, la maladie ou le décès d'une personne causés par 

le contractant ; 

b) La perte ou la détérioration de biens causés par le Contractant ; 
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c) les actes ou omissions négligents du contractant ; 

d) violation du présent accord ; 

e) la violation des droits de propriété intellectuelle par le contractant ; 

f) le non-paiement par le contractant des salaires, impôts ou droits légaux ; 

g) les créances des employés ou des sous-traitants du contractant. 

 

16.2 Indemnité de Rubamin 

 

Le Rubamin indemnise le Contractant pour les créances découlant uniquement : 

 

(a) la négligence grave de Rubamin ; 

(b) la faute intentionnelle du Rubamin ; 

(c) des informations inexactes fournies sciemment par le Rubamin sur 

lesquelles le contractant s’est raisonnablement fondé. 

 

16.3 Survie 

 

Les obligations d'indemnisation contenues dans le présent article survivront à la 

résiliation ou à l'expiration du présent accord. 

 

ARTICLE 17 : LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 

 

Sauf en ce qui concerne : 

 

(a) fraude ; 

(b) négligence grave ; 

(c) faute intentionnelle ; 

(d) décès ou lésions corporelles ; 

(e) violation de la confidentialité ; 

(f) atteinte aux droits de propriété intellectuelle ; 

(g) les engagements légaux qui ne peuvent être exclus juridiquement, 

 

Aucune des parties n'est responsable envers l'autre de toute perte indirecte, 

accessoire, spéciale, punitive ou consécutive, y compris le manque à gagner, la 

perte de production, la perte d'opportunité, la perte de goodwill ou l'interruption 

des activités. 

 

La responsabilité globale du contractant en vertu du présent Contrat ne 

dépassera pas cent pour cent (100%) du Prix du Contrat, sauf si une telle limitation 

est interdite par la Loi Applicable ou résulte d'une fraude ou d'une faute 

intentionnelle. 

 

ARTICLE 18 : RÉSILIATION 

 
18.1 Le présent accord peut être dénoncé comme suit :  

 

a. La résiliation est précédée d'une mise en demeure assortie d'un délai 

déterminé. Si le Contractant ne remédie pas au manquement qui lui est 

imputable dans le délai fixé par la notification, Rubamin peut résilier 

unilatéralement le Contrat.  
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b. En cas de résiliation unilatérale du contrat, Rubamin peut établir 

unilatéralement le décompte final des travaux effectués, en estimant le 

préjudice financier subi.  

 

c. Le Contractant n'a pas le droit de recevoir d'autres paiements ou 

compensations ni d'autres paiements ou compensations.  

 

18.2 Conséquences de la résiliation 

 

À la résiliation, le contractant : 

 

(a) cesse immédiatement les travaux terminés ; 

(b) sécuriser le site ; 

(c) retirer son personnel, ses installations temporaires et son équipement, sauf 

instruction contraire ; 

(d) remettre tous les documents de travaux et de contrats au Rubamin/Client 

; 

(e) coopérer à une remise ordonnée du projet. 

(f) La résiliation n'affecte pas les droits ou recours acquis avant la date de 

résiliation. 

 

ARTICLE 19 : NOTIFICATION  

 

Toute notification faite en vertu du présent accord est adressée aux adresses 

suivantes :  

 

Pour l'entreprise :   Rubamin SARL  

________________________ 

 

 

Pour le contractant :  _________________________ 

 

 

ARTICLE 20 : CONFIDENTIALITÉ 

 

Le Contractant s'engage à ne pas divulguer à des tiers, même après la résiliation 

du présent Contrat, les informations et images confidentielles dont il a eu 

connaissance par son activité pour Rubamin, et à ne pas divulguer et publier le 

présent Contrat.  
 

Ces obligations subsisteront pendant une période de cinq (5) ans à compter de 

la fin ou de l'expiration du présent accord. 

 

ARTICLE 21 : LUTTE CONTRE LA CORRUPTION, DROITS DE L'HOMME, ÉTHIQUE ET 

RESPECT 

 

L'entrepreneur déclare et garantit que ni lui ni ses administrateurs, dirigeants, 

employés, sous-traitants ou mandataires : 

 

(a) offrir, promettre ou accorder un avantage indu à toute personne ; 

(b) solliciter ou accepter tout paiement ou avantage illicite ; 

(c) se livrent à la corruption, à la fraude ou au blanchiment de capitaux ; 
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(d) enfreindre toute législation anticorruption applicable. 

(e) enfreindre les dispositions relatives aux violations des droits de l'homme 

 

Le contractant accepte et confirme qu'il reçoit et lit la Politique sur la lutte contre 

la corruption et la prévention de la fraude, Droits de l'Homme du Rubamin et 

veillera à sa conformité. Tout non-respect de la même politique sera traité de 

Rubamin. 

 

Le contractant convient en outre que les violations des droits de l'homme ne 

seront pas tolérées, et il prendra toutes les mesures nécessaires pour prévenir et 

punir ces violations. 

 

Toute violation du présent article constitue une violation substantielle du droit de 

Rubamin de résilier immédiatement le présent accord. 

 

ARTICLE 22 : SOUS-TRAITANCE - CESSION DU MARCHÉ  

 

Sans l'accord préalable de Rubamin, le Contractant ne sous-traitera pas pour 

l'exécution des travaux ou ne cèdera pas, ne donnera pas en nantissement ou ne 

cédera pas autrement tout ou partie du présent Accord, de ses droits, de ses 

revendications ou de ses obligations contractuelles.  

 

ARTICLE 23 : DOCUMENTS CONTRACTUELS  

 

Le présent accord remplace, le cas échéant, toute autre négociation et/ou 

accord oral ou écrit et constitue l'accord complet entre les parties pour la fixation 

et l'enlèvement de la bâche de toit. 

 

Les autres conditions générales de Rubamin et les annexes, le cas échéant, 

dûment acceptées et signées par les parties font partie intégrante du présent 

contrat.  

 

ARTICLE 24 : DROIT APPLICABLE 

 

Le présent Accord sera régi et interprété conformément au droit de la 

République démocratique du Congo et sera soumis à la juridiction exclusive 

de Lubumbashi, République démocratique du Congo.   

 

 

ARTICLE 25 : RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS  

 

Il est convenu entre les parties qu'en cas de différend entre elles, elles devront 

d'abord le régler à l'amiable par un processus de discussion et de conciliation 

mutuelles. 

  

Si les parties ne parviennent pas à régler le différend à l'amiable, les droits et 

obligations des parties découlant du présent accord ou d'une violation de 

celui-ci relèvent de la compétence exclusive des tribunaux de Lubumbashi. 
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ARTICLE 26 : ENTRÉE EN VIGUEUR 

 

Le présent contrat entre en vigueur à la date de sa signature par les parties.  

 

ARTICLE 27 : SIGNATURE  

 

Ainsi fait et signé à Likasi, le 23 juillet 2026 en deux (2) exemplaires originaux, 

collectivement désignés comme document unique, les Parties reconnaissent en 

avoir retourné un (1) chacun.  

 

 

Pour RUBAMIN S.A.R.L.                                            Pour ___________(Contractant) 

                                      

 

       

Personne autorisée      Gérant/ Personne autorisée
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Annexe-A 

 

 

 

SPÉCIFICATION, ÉTENDUE DES TRAVAUX ET CARTE 

 

A)  Nom et emplacement du projet : Construction civile pour un projet solaire 

de 35 MW à Likasi 

B) Durée du projet : cinq mois à compter de la date d'exécution du contrat. 

C) Portée détaillée des travaux 

Le Contractant assure les services de travaux publics suivants : 

 

Ingénierie 

• Consultez les dessins Rubamin/Client.  

• Préparer la méthodologie de construction.  

• Coordonner les interfaces techniques.  

Construction 

• Établissement du site.  

• Rapports d'inspection.  

• Rapports d'essais.  

• Enregistrements qualité.  

• Rapports quotidiens.  

• Rapports hebdomadaires.  

• Documentation conforme à l'exécution.  

• Rapport de fin.  

      Construction 

Construction civile d'un projet solaire de 35 MW sur le site du projet. 

Le champ d'application ci-dessus doit être lu conjointement avec les 

exigences techniques du projet et les responsabilités attribuées.  

 

Pour RUBAMIN S.A.R.L.                                            Pour ___________(Contractant) 

                                      

 

       

Personne autorisée      Gérant/ Personne autorisée
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RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Capital Social : 25,000,000 USD 

SIEGE SOCIAL : 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province du Haut 

Katanga, Republic Démocratique du Congo 

ADRESSE DE L'USINE: 26/27, Route Kambove Likasi 

  

INSTRUCTIONS AU SOUMISSIONNAIRES/APPEL D’OFFRES 

Veuillez noter que ces instructions ne feront pas partie du contrat avec le 

soumissionnaire retenu. 

Généralités : 

1. Ces instructions concernent le périmètre des services mentionnés à l’annexe 3 

du modèle de contrat. 

2. Soumissionnaire/Appel d’offres : l’organisation/entreprise soumettant l’appel 

d’offres. 

3. Lettre d’accompagnement : La lettre du soumissionnaire qui accompagne 

l’appel d’offres doit indiquer le nom de l’organisation/entreprise, le(s) nom(s) 

de la (des) personne(s) à contacter, les numéros de téléphone/portable et 

l’adresse électronique. 

Instructions : 

4. Fournir une procuration ou une résolution du conseil d’administration 

autorisant la signature de tous les documents pour la soumission à l’appel 

d’offres. 

5. Fournir des informations sur tout litige en cours. 

6. Indiquer le nombre total d’employés dans votre effectif. 

7. Indiquer si un administrateur/directeur/associé a été reconnu coupable dans le 

passé et, si c’est le cas, fournir des détails sur les infractions. 

8. Déduction par Rubamin SARL SAS au taux de 1,2% avant tout paiement en 

faveur de l’ARSP. 

Présentation des documents d’offres : 

Les soumissionnaires peuvent soumettre l’annexe 5 – Déclaration d’intérêt après la 

publication de l’avis d’appel d’offres, puis les documents d’appel d’offres complets 

d’ici le 20 juillet 2026. 

Les soumissionnaires peuvent soumettre les documents à l’appel d’offres jusqu’au 22 

juillet 2026, 17h00, à contract@rubamindrc.com et/ou dans une enveloppe scellée 

mailto:contract@rubamindrc.com
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à notre bureau administratif à Rubamin SARL sise, 26/27, Route Kambove Commune 

de Panda, Likasi, Province du Haut-Katanga, RD Congo. 

Pièces obligatoires à joindre à votre offre : 

• Offre commerciale (profil de l’entreprise, tarification, etc.) 

• Documents légaux de l’entreprise : RCCM, Statuts, Certificat ARSP, Extrait du 

registre de RCCM, Numéro national d’identification, NIF, Certificat TVA, 

Enregistrement auprès de l’ONEM, INPP, CNSS, Certificat de dédouanement 

fiscal, Permis de construire et coordonnées bancaires sur papier à en-tête et 

sur lettre bancaire, Lettre d’autorisation d’exécuter le contrat, Une copie 

certifiée conforme du schéma d’actionnariat, qui prouve que la majorité du 

capital social est détenu par des ressortissants congolais, y compris le conseil 

d’administration/direction, qui sont dirigés par des ressortissants congolais 

• 3 dernières années de Bilans 

• Liste des équipements de construction 

• Liste des salariés et de leurs capacités professionnelles 

• certificat d’expérience 

• Certificat ARSP (applicable aux fournisseurs locaux enregistrés en RDC) 

• 3 dernières années de dossiers de sécurité 

• Contrat Annexe 3 

• Annexe 4-Formulaire - Écarts 

VEUILLEZ NOTER : 

• Conservez une copie de l’appel d’offres pour vos dossiers. 

• Assurez-vous que votre Offre a été reçue par Rubamin SARL dans les délais et 

le lieu stipulés par le délégué autorisé. 

• L’Offre restera valable et ouverte à l’acceptation de Rubamin SARL jusqu’au 22 

juillet 2026. 

• Avant la date de clôture, Rubamin SARL peut modifier, changer ou amender les 

documents de l’appel d’offres en émettant formellement des addenda écrits. 

TERMES ET CONDITIONS Les conditions du contrat sont les termes et conditions 

énoncés à l’annexe 3. Tout écart par rapport aux conditions générales standards de 

Rubamin doit etre consigné selon le format de l’annexe 4. 

MONNAIE 

Rubamin SARL effectuera les paiements dans la monnaie de l’accord soit en dollar 

américain (USD). 
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ACCEPTATION DE L’OFFRE 

Annexe 2 

Rubamin SARL se réserve le droit de rejeter ou d’accepter tout ou partie d’une offre 

ou de rejeter toutes les offres sans donner de raisons. 

REJET DE L’OFFRE 

Une offre peut être rejetée si : 

• Elle est reçue après la date et l’heure de clôture stipulées dans l’invitation à 

soumissionner ou tout amendement à celle-ci. 

• Elle contient une altération ou irrégularité non autorisée. 

• Il n’adhère pas au protocole de communication pour communiquer pendant le 

processus de demande de la tarification. 

• Elle ne contient pas les informations nécessaires à une comparaison et à une 

évaluation appropriées. 

• Elle n’est pas soumise sur les formulaires fournis ou ne respecte pas les 

exigences commerciales et techniques de la demande de devis. 

• Un soumissionnaire unique invité soumissionne en tant que consortium ou 

coentreprise sans l’autorisation écrite de Rubamin SARL. 

• Un seul soumissionnaire invité soumissionne en tant que consortium ou 

coentreprise sans autorisation écrite de Rubamin SARL. 

• Toute autre raison jugée valable par Rubamin SARL. 

Cet ensemble d’instructions est fourni pour assurer un processus d’appel d’offres 

harmonieux et équitable. Votre respect de ces instructions est grandement apprécié. 

Si vous avez des questions ou avez besoin de clarifications, n’hésitez pas à nous 

contacter à l’adresse contract@rubamindrc.com. 

mailto:contract@rubamindrc.com
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RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Capital Social : 25,000,000 USD 

SIEGE SOCIAL : 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province du Haut 

Katanga, Republic Démocratique du Congo 

ADRESSE DE L'USINE: 26/27, Route Kambove Likasi 

 

FORMULAIRE DE DÉROGATION  AU CONTRAT 

 
Veuillez cochez (√) sur la case appropriée: 

 

Nous avons lu, accepté et nous nous engageons à respecter toutes les 

conditions générales standards de Rubamin SARL figurant à l’Annexe 3, faisant 

partie de l’appel d’offres et autres documents. 

 

Nous avons lu, accepté et nous nous engageons à respecter toutes les 

conditions générales standards de Rubamin SARL figurant à l’Annexe 3, sauf 

pour les exceptions ci-dessous : 

 

N° de 

l’article 
Texte d’origine Texte proposé 

Observations, 

s’il y a lieu 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

Pour…………………………………………    (Nom du soumissionnaire proposé) 

 

 

Signature: 

Nom: 

Désignation   : 

N° de contact : 

Adresse mail :                                                                                               

Date:                                                                       
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RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Capital Social : 25,000,000 USD 

SIEGE SOCIAL : 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province du Haut 

Katanga, Republic Démocratique du Congo 

ADRESSE DE L'USINE: 26/27, Route Kambove Likasi 

 

ACCUSÉ DE RÉCEPTION DE L’OFFRE 

 

Veuillez cocher (√) sur la case appropriée et envoyer un accusé de réception dûment signé à 

contract@rubamindrc.com ou à notre bureau administratif à Rubamin SARL, au  26-27, Route 

Kambove, Commune de Panda, Likasi, Province du Haut-Katanga, RD Congo, avant le 20 juillet 

2026 à 17 :00 heures. 

 

    Nous accusons réception de l’offre et confirmons notre participation. 

 

Nous accusons réception de l’offre et exprimons toutefois notre désintérêt à participer 

à l’appel d’offres, pour la raison mentionnée ci-dessous : 

 

[Inclure une justification succincte de la non-participation à l’appel d’offres] 

 

 

 

Informations de contact du soumissionnaire 

Nom du soumissionnaire: 

 

Nom de la personne à contacter: 

 

Désignation: 

 

Numéro de contact :  

 

Accusé de réception des conditions générales 

 

Nous avons lu les modalités du 

contrat et nous sommes d’accord 

avec elles. 
 

Nous avons lu les modalités, mais 

nous aimerions proposer quelques 

dérogations. Réf. Formulaire de 

demande de dérogation au contrat en 

tant qu’annexe 4 

Nom: 

 

Signature                                                                                                   Date:  

mailto:contract@rubamindrc.com
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BETWEEN 
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CONSTRUCTION CONTRACT FOR SOLAR PROJECT OF 35 MW 

 

BETWEEN THE UNDERSIGNED:  

 

 

RUBAMIN SARL, a limited liability company incorporated under Congolese law, 

registered in the New Commercial Register of Lubumbashi under No. 

CD/TRICOM/L’SHI/RCCM/14-B-1657, National Identification No. N°05-B0500-

N47170F and having its registered office at 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ 

Lubumbashi, Province Haut Katanga, Democratic Republic of Congo, 

represented for the purposes herein by ___________________ , Authorised Person, 

Email id: info@rubamindrc.com, hereinafter referred to as ‘Rubamin/Client’.  

 

AND  

 

____________________________, a limited liability company incorporated under 

Congolese law, RCCM no. __________________________, NIF ____________________, 

ID NAT: _______________________________, having its registered office at No. 

_________________________________Democratic Republic of Congo, represented 

by its Gerant/Authorised Person, Mr. ______________________ , 

Email_______________,   (hereinafter referred to as  ‘Contractor)’;  

 

 

Hereinafter referred to jointly as ‘Parties’ and individually as ‘Party’.  

 

 

 

PREAMBLE 

 

Whereas Rubamin/Client is a Processing Entity and operate its plant from Likasi. It 

intends to install a Solar Power Plant of capacity of 35MW for captive consumption 

in order to improve operational efficiency, reduce energy costs and enhance 

sustainability initiatives, 

 

WHEREAS, the Contractor represents that it possesses the necessary technical 

expertise, qualified personnel, equipment, experience, financial capability and 

statutory registrations required to perform the civil construction work Contract of 
Solar Power Plant. 

 

 

WHEREAS, the Parties desire to record the terms and conditions governing the 

execution of the Project under this Agreement. 

 

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual covenants contained herein, the 

Parties hereby agree as follows: 

 

 

mailto:info@rubamindrc.com


3 
 

ARTICLE 1: DEFINITIONS AND INTERPRETATION 

 

1.1 Definitions 

 

Unless the context otherwise requires, the following terms shall have the meanings 

assigned to them below: 

 

Acceptance Certificate means the certificate issued by the Rubamin/client 

confirming successful completion of the Works. 

 

Contract means this Construction Contract together with all Schedules, 

Annexures, Specifications, Drawings, Work Orders, Amendments and documents 

expressly incorporated herein. 

 

Applicable Laws means all laws, regulations, decrees, ministerial orders, OHADA 

Uniform Acts, tax legislation, labour legislation, environmental legislation and other 

legally binding requirements applicable in the Democratic Republic of Congo. 

 

ARSP means the statutory deduction applicable pursuant to the legislation 

governing the Regulatory Authority for Subcontracting in the Private Sector 

(Autorité de Régulation de la Sous-traitance dans le Secteur Privé). 

 

Business Day means any day other than Sunday or an official public holiday in the 

Democratic Republic of Congo. 

 

Completion means the stage at which the Contractor has completed the Works 

in accordance with this Agreement and the Rubamin/Client has issued the 

Completion Certificate. 

 

Completion Date means the date specified in the Completion Certificate. 

 

Contract Price means the total consideration payable by the Rubamin/Client’s 

under Article 7 of this Agreement. 

 

Contractor's Personnel means employees, engineers, supervisors, consultants, 

subcontractors and representatives engaged by the Contractor. 

 

Defects Liability Period means the period specified in Article 12 during which the 

Contractor remains responsible for correcting defects. 

 

Rubamin/Client's Representative means any person appointed in writing by the 

Rubamin/client to supervise the Works. 

 

Equipment means machinery, tools, instruments, vehicles, lifting equipment and 

construction equipment used in connection with the Works. 

 

HSE means Health, Safety and Environment. 

 

 

Project means the civil Construction of the Solar Power Plant for captive 

consumption at the Project Site. 
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Project Site means the Rubamin’s premises for development of Solar Project. 

 

Scope of Work means the services described under Article 3 and Annexure A of 

this Agreement. 

 

Taking Over Certificate means the certificate issued by the Rubamin/Client 

confirming that the Works have been accepted. 

 

TVA means Value Added Tax applicable under the laws of the Democratic 

Republic of Congo. 

 

1.2 Interpretation 

 

Unless expressly stated otherwise: 

 

a. headings are inserted for convenience only and shall not affect interpretation; 

b. references to Articles, Clauses, Schedules and Annexures are references to this 

Contract; 

c. words importing the singular include the plural and vice versa; 

d. words importing one gender include all genders; 

e. references to legislation include amendments, modifications or replacements 

thereof; 

f. the words "include", "including" and "includes" shall be construed without 

limitation; 

g. where an obligation is imposed upon two or more persons jointly, such 

obligation shall be joint and several; 

h. any reference to writing shall include electronic communications approved by 

the Rubamin/Client; 

i. this Agreement shall not be interpreted against either Party merely because that 

Party participated in its drafting. 

 

ARTICLE 2: PURPOSE OF THE CONTRACT 

 

The purpose of this Agreement is to define the respective rights, obligations and 

responsibilities of the Parties concerning the execution of the Civil construction 

Contract Works relating to Solar Power Plant of 35MW for captive consumption at 

the Rubamin/Client's Project Site in accordance with the agreed scope, technical 

requirements and applicable laws. 

 

ARTICLE 3: SCOPE OF WORK 

 

3.1 General Scope 

 

The Contractor shall perform, execute, complete all civil  Construction as required 

for commencement of the Solar Power Plant of 35MW for captive consumption at 

the Rubamin/Client's Project Site in accordance with this Agreement, the Scope 

of Work and the Rubamin/Client's instructions. 

 

The Contractor acknowledges that it has inspected the Project Site, reviewed the 

Rubamin/Client's requirements and the Contract Documents and has satisfied 

itself as to the nature, extent and complexity of the Works. 
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The Contractor shall execute the Works in a safe, efficient and workmanlike 

manner and shall provide all supervision, labour, engineering expertise, temporary 

facilities, construction equipment, tools etc. for proper completion of the Works 

unless expressly stated otherwise in this Agreement. 

 

3.2 Detailed Scope 

 

Without limiting the generality of Article 3.1, the Contractor shall perform the 

following activities: 

 

(a) Project planning and execution; 

(b) Review of engineering drawings and construction documentation; 

(c) Site surveys and construction layout verification where required; 

(e) civil construction for Installation of Solar PV mounting structures, electrical 

equipment and associated accessories etc. 

(f) Supervision of erection activities; 

(g) Rectification of deficiencies; 

(h) Demobilization after completion of the Works. 

 

The Parties acknowledge that the Contractor's obligations under this Agreement 

are derived from and aligned with the Civil Construction’s scope contemplated 

under the Rubamin's Solar Power Plant project documentation, to the extent 

applicable to the Contractor's assigned works. 

 

3.3 Scope Inclusions 

 

Unless expressly excluded under this Agreement, the Contract Price shall include: 

 

a) Complete Civil construction work  

b) Skilled manpower; and Supervisors; 

c) Semi-skilled and unskilled labor for civil, structural, and electrical works  

d) Civil works including piling, structural erection, and cabling. 

e) Construction equipment owned by the Contractor; 

f) Small tools; 

g) Safety equipment; 

h) Personal Protective Equipment (PPE); 

i) Testing equipment; 

j) Site documentation; 

k) Quality inspections; 

l) Daily and weekly progress reporting; 

m) Final completion documentation. 

n) Any other requirement needed for safe and efficient commissioning and 

performance testing of the solar plant 

 

 

3.4 Scope Exclusions 

 

Unless otherwise agreed in writing, the Contractor shall not be responsible for: 

 

a) Water and electricity supply during construction  

b) Bore wells for long-term plant operations  

c) Machines, trucks, cranes, and lifting equipment  
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d) Site office, storage area, and accommodation for expatriate staff  

e) Free issue of civil construction materials and aggregates.  

f) Free issue of Structural steel for buildings and structures  

g) Free issue of PV modules, inverters, PCS with MV skid including switchgear, PV 

Power Transformers and BESS  

h) Free issue of 11 kV injection board at plant substation  

i) Free issue of 11 kV cable supply from solar plant to substation  

j) Supply of Plant Load Manager 

 

ARTICLE 4 : RUBAMIN/CLIENT'S OBLIGATIONS 

 

Rubamin/ Client shall: 

(a) provide access to the Project Site; 

(b) appoint an Rubamin's Representative; 

(c) provide available engineering information relating to the Project; 

(d) make available those materials, equipment and facilities specifically 

identified as Rubamin-supplied; 

(e) review submissions made by the Contractor within a reasonable period; 

(f) facilitate reasonable access to utilities available at site; 

(g) coordinate with other contractors engaged by the Rubamin/Client; 

(h) issue written instructions where necessary; 

(i) inspect completed Works; 

(j) issue Completion Certificates where applicable; 

(k) make payment in accordance with Article 7. 

 

Rubamin shall not be responsible for delays caused solely by the Contractor's 

acts or omissions. 

 

ARTICLE 5: CONTRACTOR'S OBLIGATIONS 

 

The Contractor shall: 

 

(a) execute the Works in accordance with this Contract; 

(b) exercise the degree of skill, diligence and care expected from an 

experienced Civil contractor; 

(c) comply with all Applicable Laws; 

(d) comply with all Rubamin’s HSE requirements; 

(e) maintain qualified supervision throughout execution of the Works; 

(f) provide competent engineers and technicians; 

(g) maintain sufficient manpower to achieve timely completion; 

(h) keep the Site clean and orderly; 

(i) protect the Rubamin/Client's property; 

(j) immediately report accidents and unsafe conditions; 

(k) coordinate with other contractors working on site; 

(l) maintain daily site records; 

(m) provide weekly progress reports; 

(n) promptly rectify defective work; 

(o) deliver the Works free from defects. 

The Contractor shall remain solely responsible for the acts, omissions and 

negligence of its employees, subcontractors, consultants and suppliers. 
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ARTICLE 6: PROJECT SCHEDULE 

 

6.1 Commencement 

 

The Contractor shall commence the Works immediately upon the Effective 

Date or upon receipt of the Rubamin's written Notice to Proceed, whichever 

occurs later. 

 

6.2 Contract Period 

 

The works shall be completed within five (5) calendar months from the 

Effective Date i.e by _______________________2026, unless extended mutually. 

 

Time shall be of the essence. 

 

 

6.3 Delay 

 

The Contractor shall immediately notify the Rubamin/Client of any 

circumstance likely to delay completion. 

 

Failure to provide prompt notice shall constitute a waiver of any entitlement 

to an extension of time arising from such event. 

 

ARTICLE 7 : CONTRACT PRICE AND PAYMENT 

 

7.1 Contract Price 

Rubamin shall pay the Contractor a lump sum Contract Price of USD 

____________________ (United States Dollars _________________________Only) 

exclusive of applicable Value Added Tax (TVA), which shall be added to the 

Contract Price in accordance with the laws of the Democratic Republic of 

Congo. 

 

7.2 Taxes 

The Contractor acknowledges that: 

a) statutory deductions required by DRC law shall apply; 

b) the Contractor shall deduct 1.2% ARSP, if applicable under prevailing 

legislation, from payments due to the Contractor; 

c) the Contractor shall remain responsible for all taxes payable by it under 

Applicable Laws unless expressly stated otherwise. 

 

 

7.3 Payment Terms 

Subject to satisfactory completion of the Works, the Rubamin/Client shall pay 

the Contractor: 

 

100% of the Contract Price within thirty (30) calendar days following: 

(a) completion of the civil Works; 

(b) issuance of the Completion Certificate by the Rubamin; 

(d) submission of a valid tax invoice; 

(e) submission of all close-out documentation required under this Agreement. 
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7.4 Currency 

All payments shall be made in United States Dollars (USD). 

 

7.5 No Advance Payment 

The Contractor acknowledges that no advance payment shall be payable 

unless otherwise approved in writing by the Rubamin/Client. 

 

7.6 Set-Off 

Rubamin/Client may deduct from amounts payable to the Contractor any 

sums lawfully due from the Contractor under this contract, including damages, 

penalties, costs of rectification, taxes, statutory deductions and other 

recoverable amounts. 

 

ARTICLE 8 PERFORMANCE STANDARD 

 

The Contractor warrants that the Works shall: 

(a) comply with Good Engineering Practice; 

(b) comply with Rubamin’s specifications; 

(c) be fit for their intended purpose; 

(d) be executed by competent personnel; 

(e) be free from defects in workmanship. 

Any defective work shall be corrected promptly by the Contractor at its own 

cost. 

 

Article 9 QUALITY ASSURANCE AND INSPECTION 

 

The Contractor shall establish and maintain an appropriate Quality Assurance 

and Quality Control (QA/QC) system throughout the execution of the Works. 

The Rubamin/Client shall have the right, at any reasonable time, to inspect the 

Works. 

Any inspection, review or approval by the Rubamin/Client shall not relieve the 

Contractor of its obligations or liabilities under this Agreement. 

The Contractor shall promptly replace or rectify, at its own expense, any 

defective work identified during inspection. 

 

ARTICLE 10: HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENT (HSE) 

 

10.1 General HSE Obligations 

 

The Contractor acknowledges that the Works shall be executed within an 

operational mining facility where strict Health, Safety and Environmental 

("HSE") requirements apply. Accordingly, the Contractor shall perform the 

Works in full compliance with: 

(a) the Rubamin's HSE Policies, Procedures and Site Regulations; 

(b) all Applicable Laws of the Democratic Republic of Congo; 

(c) internationally recognized HSE standards applicable to EPC construction 

activities; 

(d) Good Industry Practice; and 

(e) all lawful instructions issued by the Rubamin's HSE Department from time to 

time. 
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The Contractor shall ensure that safety is accorded the highest priority 

throughout execution of the Works. 

 

10.2 HSE Management System 

 

Prior to commencement of the Works, the Contractor shall establish and 

maintain an HSE Management System appropriate to the nature of the Works, 

including: 

(a) Job Hazard Analysis (JHA); 

(b) Risk Assessments; 

(c) Safe Work Method Statements; 

(d) Permit-to-Work Procedures; 

(e) Emergency Response Procedures; 

(f) Incident Reporting Procedures; 

(g) Toolbox Talks; 

(h) Daily Safety Meetings; 

(i) PPE Management Procedures; and 

(j) Environmental Protection Measures. 

 

The Rubamin shall have the right to review and require modifications to the 

Contractor's HSE documentation. 

 

10.3 Contractor's HSE Responsibilities 

Without limiting its general obligations, the Contractor shall: 

(a) provide competent HSE supervision at all times; 

(b) ensure that all personnel possess valid site induction certificates; 

(c) provide appropriate Personal Protective Equipment (PPE); 

(d) maintain first aid equipment; 

(e) ensure all lifting equipment possesses valid inspection certificates; 

(i) immediately report unsafe conditions; 

(j) immediately stop any unsafe activity. 

 

 

10.4 Environmental Protection 

The Contractor shall take all reasonable measures to prevent: 

(a) pollution; 

(b) oil spills; 

(c) contamination of soil; 

(d) contamination of groundwater; 

(e) excessive dust; 

(f) excessive noise; 

(g) uncontrolled waste disposal. 

All waste generated by the Contractor shall be removed from the Site unless 

otherwise instructed by the Rubamin/Client. 

Hazardous waste shall be handled strictly in accordance with Applicable 

Laws. 

 

10.5 Accident Reporting 

Any accident, dangerous occurrence, environmental incident or near miss 

shall be reported: 

(a) immediately verbally; 

(b) in writing within twenty-four (24) hours; 
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(c) together with corrective and preventive actions. 

Failure to report a serious incident shall constitute a material breach of this 

Agreement. 

 

10.6 Rubamin's Right to Suspend Unsafe Works 

 

If, in the Rubamin/Client's reasonable opinion, the Contractor performs any 

activity in an unsafe manner, the Rubamin/Client may order immediate 

suspension of such activity. 

Such suspension shall not relieve the Contractor from its contractual 

obligations nor entitle the Contractor to any additional payment unless the 

suspension results solely from the Rubamin/Client's instructions unrelated to 

Contractor non-compliance. 

 

 

ARTICLE 11: COMPLETION AND TAKING OVER 

 

11.1 Practical Completion 

 

The Contractor shall notify the Rubamin in writing when the civil Works have 

reached Practical Completion. 

Within seven (7) Business Days after receipt of such notice, the Rubamin shall 

inspect the Works. 

 

11.2 Completion Certificate 

Upon satisfactory completion of the Works and rectification of all material 

defects, the Rubamin/Client shall issue a Completion Certificate. 

Issuance of the Completion Certificate shall not relieve the Contractor from its 

warranty obligations. 

 

11.3 Taking Over 

The Rubamin/Client shall take over the Works following: 

(a) successful completion; 

(b) submission of warranty documents; 

 

 

ARTICLE 12 WARRANTIES AND DEFECTS LIABILITY 

 

12.1 Contractor Warranty 

 

The Contractor warrants that: 

 

(a) all Works shall be performed professionally; 

(b) workmanship shall be of first-class quality; 

(c) the Works shall comply with this Agreement; 

(d) the Works shall be free from defects; 

(e) only competent personnel shall perform the Works. 

 

12.2 Defects Liability Period 

The Contractor shall remain responsible for defects in civil work appearing 

within twenty-four (24) months from the date of the Completion Certificate. 
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12.3 Rectification of Defects 

Upon receiving written notice from the Rubamin, the Contractor shall promptly 

rectify any defect attributable to defective workmanship or failure to comply 

with this Agreement. 

Unless otherwise agreed, rectification shall commence within five (5) Business 

Days after receipt of the Rubamin's notice. 

 

12.4 Rubamin/Client's Right to Remedy 

 

If the Contractor fails to remedy a defect within a reasonable period, the 

Rubamin/Client may: 

(a) engage another contractor; 

(b) recover all associated costs from the Contractor; 

(c) deduct such costs from monies due to the Contractor. 

 

 

ARTICLE 13: RECORDS, REPORTING AND AUDIT 

 

The Contractor shall maintain accurate records relating to: 

• labour;  

• equipment;  

• materials used;  

• inspections;  

• quality records;  

• safety statistics;  

• progress reports;  

• invoices;  

• correspondence.  

The Rubamin/Client and its authorized representatives shall have the right, 

upon reasonable notice, to inspect and audit such records during the 

execution of the Works and for a period of three (3) years following Final 

Completion. 

 

 

ARTICLE 14 INSURANCE 

 

14.1 Contractor's Insurance 

 

Without limiting its obligations and liabilities under this Agreement, the 

Contractor shall, at its own cost, obtain and maintain throughout the Contract 

Period the following insurance policies with reputable insurers licensed to 

operate in the Democratic Republic of Congo or otherwise acceptable to the 

Rubamin: 

(a) Workers' Compensation Insurance in accordance with the laws of the 

Democratic Republic of Congo; 

(b) Public Liability Insurance covering bodily injury, death and property 

damage arising from execution of the civil Works; 

(d) Contractor's Plant and Equipment Insurance covering construction 

equipment, machinery and tools brought onto the Project Site; 

(e) Motor Vehicle Insurance for all vehicles used in connection with the Works; 

and 
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(f) Any other insurance required under Applicable Laws or reasonably 

requested by the Rubamin/Client. 

 

The Contractor shall provide copies of the insurance certificates to the 

Rubamin/Client prior to commencement of the Works. 

 

 

14.2 Maintenance of Insurance 

 

The Contractor shall ensure that all insurance policies remain valid throughout 

the Contract Period and any applicable Defects Liability Period. 

Failure to maintain the required insurance shall constitute a material breach 

of this Agreement. 

 

14.3 Rubamin/Client's Insurance 

 

The Rubamin shall maintain insurance over its own property, existing facilities 

and Owner-supplied equipment unless otherwise agreed in writing. 

The Rubamin shall not be responsible for insuring the Contractor's personnel, 

equipment, tools or temporary works. 

 

 

ARTICLE 15  RISK OF LOSS 

 

Until issuance of the Completion Certificate, the Contractor shall bear the risk 

of loss of or damage to the Works arising from its acts or omissions. 

The Contractor shall promptly repair or replace any damaged Works resulting 

from its negligence or breach of this Agreement at no additional cost to the 

Rubamin/Client. 

Risk in Rubamin-supplied materials and equipment shall remain with the 

Rubamin/Client, provided that the Contractor shall remain responsible for any 

loss or damage caused by its negligence, misuse or failure to exercise 

reasonable care. 

 

ARTICLE 16 INDEMNITY 

 

16.1 Contractor's Indemnity 

The Contractor shall indemnify, defend and hold harmless the Rubamin/Client, 

its shareholders, directors, officers, employees, agents and affiliates from and 

against any and all claims, actions, liabilities, damages, penalties, losses, costs 

and expenses (including reasonable legal fees) arising out of or resulting from: 

(a) bodily injury, illness or death of any person caused by the Contractor; 

(b) loss of or damage to property caused by the Contractor; 

(c) negligent acts or omissions of the Contractor; 

(d) breach of this Agreement; 

(e) infringement of intellectual property rights by the Contractor; 

(f) non-payment of wages, taxes or statutory dues by the Contractor; 

(g) claims by the Contractor's employees or subcontractors. 

 

16.2 Rubamin's Indemnity 

The Rubamin shall indemnify the Contractor against claims arising solely from: 

(a) the Rubamin's gross negligence; 
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(b) the Rubamin's wilful misconduct; 

(c) inaccurate information knowingly supplied by the Rubamin upon which 

the Contractor reasonably relied. 

 

16.3 Survival 

The indemnity obligations contained in this Article shall survive termination or 

expiry of this Agreement. 

 

ARTICLE 17: LIMITATION OF LIABILITY 

 

Except in respect of: 

(a) fraud; 

(b) gross negligence; 

(c) wilful misconduct; 

(d) death or personal injury; 

(e) breach of confidentiality; 

(f) infringement of intellectual property rights; 

(g) statutory liabilities which cannot legally be excluded, 

 

neither Party shall be liable to the other for any indirect, incidental, special, 

punitive or consequential loss, including loss of profit, loss of production, loss of 

opportunity, loss of goodwill or business interruption. 

The aggregate liability of the Contractor under this Agreement shall not 

exceed one hundred percent (100%) of the Contract Price, except where such 

limitation is prohibited by Applicable Law or arises from fraud or wilful 

misconduct. 

 

ARTICLE 18: TERMINATION 

 
18.1 This Agreement may be terminated as follows:  

 

a. Termination shall be preceded by a formal notice with a specified period. 

If the Contractor fails to remedy the deficiency attributable to him within the 

time limit set by the notice, Rubamin may unilaterally terminate the Contract.  

 

b. In the event of unilateral termination of the contract, Rubamin may 

unilaterally draw up the final statement of work carried out, estimating the 

financial loss suffered.  

 

c. The Contractor shall not be entitled to receive any further payments or 

compensation or any additional payments or compensation.  

 

18.2 Consequences of Termination 

 

Upon termination, the Contractor shall: 

 

(a) immediately cease the terminated Works; 

(b) secure the Site; 

(c) remove its personnel, temporary facilities and equipment unless otherwise 

directed; 

(d) deliver all completed Works and Contract Documents to the 

Rubamin/Client; 
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(e) cooperate in an orderly handover of the Project. 

Termination shall not affect any rights or remedies accrued prior to the date 

of termination. 

 

 

ARTICLE 19: NOTIFICATIONS  

 

Any notification made under this Agreement shall be made to the following 

addresses:  

 

For the Company:   Rubamin SARL  

                                             ________________________________ 

 

 

For the Contractor:   ___________________________________ 

 

ARTICLE 20: CONFIDENTIALITY 

 

The Contractor undertakes not to disclose to third parties, even after the 

termination of this Agreement, the confidential information and images that 

he has become aware of through his activity for Rubamin, and not to disclose 

and publish this Agreement.  
 

These obligations shall survive for a period of five (5) years following termination 

or expiry of this Agreement. 

 

 

ARTICLE 21: ANTI-BRIBERY, HUMAN RIGHTS, ETHICS AND COMPLIANCE 

 

The Contractor represents and warrants that neither it nor its directors, officers, 

employees, subcontractors or agents shall: 

(a) offer, promise or give any improper advantage to any person; 

(b) solicit or accept any unlawful payment or benefit; 

(c) engage in bribery, corruption, fraud or money laundering; 

(d) violate any applicable anti-corruption legislation. 

(e)  violate the provisions related to human rights abuses 

 

The contractor agree and confirm that it receive and read the Policy on Anti-

Bribery, Corruption and Prevention of Fraud, Human Rights of Rubamin and 

shall ensure the compliance of the same. Any non-compliance of the same 

shall be dealt with policy of Rubamin. 

 

The Contractor further agree that human rights abuses will not be tolerated, 

and The Contractor shall take all necessary measures to prevent and punish 

such abuses. 

 

Any breach of this Article shall constitute a material breach entitling the 

Rubamin to terminate this Agreement immediately. 
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ARTICLE 22: SUBCONTRACTING - ASSIGNMENT OF THE CONTRACT  

 

Without the prior agreement of Rubamin, the Contractor shall not subcontract 

for the performance of the work or transfer, assign, pledgeor otherwise dispose 

of all or part of this Agreement, its rights, claims or contractual obligations.  

 

ARTICLE 23: CONTRACTUAL DOCUMENTS  

 

This Agreement supersedes, if any, any other oral or written negotiations 

and/or agreements and constitutes the entire agreement between the Parties 

for Fixing and removing Roof sheet. 

 

Other Terms and Conditions of Rubamin and the Annexes, if any, duly 

accepted and signed by the Parties form an integral part of this Contract.  

 

ARTICLE 24: GOVERNING LAW 

 

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with 

Law in Democratic Republic of Congo and shall be subject to the exclusive 

jurisdiction of in Lubumbashi, Democratic Republic of Congo.   

 

ARTICLE 25: DISPUTE SETTLEMENT  

 

It is agreed between the parties that, in the event of a dispute between 

the parties, they will first have to resolve it amicably through a process of 

mutual discussion and conciliation. 

  

If the parties fail to resolve the dispute amicably, the rights and obligations 

of the Parties arising out of this Agreement or a breach thereof shall be 

subject to the exclusive jurisdiction of the courts of Lubumbashi. 
 

ARTICLE 26: ENTRY INTO FORCE 

 

This contract shall enter into force on the date of its signature by the Parties.  

 

ARTICLE 27: SIGNATURE  

 

Thus made and signed in Likasi, on ___________, 2026 in two (2) original copies, 

which collectively termed as single document the Parties acknowledge having 

returned one (1) each.  

 

For RUBAMIN S.A.R.L.                                             For _______________ (Contractor)

                                      

 

   

Authorised Person       Gerant/Manager 
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Annexure-A 

 

 

 

SPECIFICATION, SCOPE OF WORK AND MAP 

 

A)  Project name and location: Civil construction for Solar Project of 35 MW in 

Likasi 

B) Duration of the Project: five months from the date of execution of contract. 

C) Detailed Scope of the work 

The Contractor shall perform the following Civil work Services: 

 

Engineering 

• Review Rubamin/Client drawings.  

• Prepare construction methodology.  

• Coordinate engineering interfaces.  

Construction 

• Site establishment.  

• Inspection Reports.  

• Test Reports.  

• Quality Records.  

• Daily Reports.  

• Weekly Reports.  

• As-built Documentation.  

• Completion Report.  

      Construction 

All civil construction of 35 MW solar project at Project site. 

The above scope shall be read together with the project technical 

requirements and allocated responsibilities.  

For RUBAMIN S.A.R.L.                                             For _______________ (Contractor)

                                      

 

   

Authorised Person       Gerant/Manager 

      

                                                                                    



 
            
 

Annexure-2 

RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Authorized capital: USD25,000,000 

Registered office: 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province Haut 

Katanga, Democratic Republic of Congo 

Plant: 26/27, Route Kambove Likasi. 

 

INSTRUCTIONS TO TENDERER/BIDDER 

Kindly note that these instructions shall not form part of the Contract with the 

successful bidder/tenderer. 

General: 

1. These instructions pertain to the Scope of Services mentioned in Annexure-3 of 

the contract template. 

2. Tenderer/Bidder: The organization/company submitting the tender. 

3. Cover Letter: The tenderer's letter accompanying the Tender should state the 

organization/company's name, contact person/s, contact telephone/mobile 

number, and email address. 

Instruction: 

4. Provide a Power of Attorney or Board resolution authorizing the signing of all 

documents for tender submission. 

5. Provide information about any pending litigation. 

6. State the total number of employees in your workforce. 

7. Disclose whether any Director/Manager/partner has been convicted in the past, 

and if so, provide details of the offenses. 

8. Deduction by Rubamin SARL at the rate of 1.2% before making any payment 

towards ARSP. 

Submission of Tender documents: 

Tenderers can submit Annexure-5 Expression of Interest after publication of tender 

Invitation, thereafter complete tender documents by July 20, 2026. 

Tenderers can submit tender documents until July 22, 2026, 5:00 pm, at 

contract@rubamindrc.com and/or in a sealed envelope at our administrative office 

in Rubamin SARL, 26/27, Route Kambove Commune de Panda, Likasi, Province du 

Haut-Katanga, RD Congo. 

Mandatory Enclosures with Your Tender: 

mailto:contract@rubamindrc.com


 
            
 

Annexure-2 

• Commercial offer (Company profile, pricing, etc.) 

• Legal Compliance documents:  RCCM, Statue, ARSP Certificate, Extract of 

Register of RCCM, National identification number, NIF, TVA Certificate, 

Registration with ONEM, INPP, CNSS, Tax clearance certificate, Construction 

permit and Accounts details on letterhead and on Bank letter, Authority letter 

to execute the contract, A certified copy of the shareholding pattern, which 

proves that the majority of the share capital is held by Congolese nationals, 

including the board of directors/ management, who are headed by Congolese 

nationals 

• Last three-year Financial Statements 

• List of construction equipment 

• List of employees and their professional capacity 

• Experience certificate 

• ARSP certificate (applicable for local DRC registered suppliers) 

• Last 3 years safety records 

• Annexure-3 Contract 

• Annexure 4-Deviations form 

PLEASE NOTE: 

• Keep a copy of the Tender for your records. 

• Ensure that your Tender has been received by Rubamin SARL in the stipulated 

time and place by the authorized delegate. 

• The Tender shall remain valid and open for acceptance by Rubamin SARL until 

July 20, 2026. 

• Before the closing date, July 22, 2026 may modify, change, or amend RFQ 

documents by formally issuing written addenda. 

TERMS AND CONDITIONS 

The contract conditions shall be the Terms and Conditions set out in Annexure 3. Any 

deviation from Rubamin’s standard terms and conditions shall be filed as per format 

in Annexure-4. 

CURRENCY 

The United States Dollar (USD). Rubamin shall make payments in the currency of the 

Agreement. 

ACCEPTANCE OF TENDER 

Rubamin SARL reserves the right to reject or accept the whole or part of any tender or 

reject all tenders without giving any reasons. 
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REJECTION OF TENDER 

A tender may be rejected if: 

• It is received after the closing date and time stipulated in the Invitation to tender 

or any amendment thereto. 

• It contains any unauthorized alteration or irregularity. 

• It does not adhere to the communication protocol for communicating during 

the RFQ process. 

• It does not include the required information necessary for proper comparison 

and evaluation. 

• It is not submitted on the provided forms or does not follow the commercial 

and technical requirements of the RFQ. 

• The Tenderer or someone acting on their behalf approaches an Rubamin team 

member inappropriately or offers any bribe or undue influence. 

• A single invited Tenderer tenders as a consortium or joint venture without 

Rubamin SARL's written authorization. 

• Any other reason deemed valid by Rubamin SARL. 

This set of instructions is provided to ensure a smooth and fair tender process. Your 

adherence to these instructions is greatly appreciated. If you have any queries or 

require clarification, please do not hesitate to contact us at 

contract@rubamindrc.com. 

mailto:contract@rubamindrc.com


 
            
 

Annexure-4 

RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Authorized capital: USD25,000,000 

Registered office: 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province Haut 

Katanga, Democratic Republic of Congo 

Plant: 26/27, Route Kambove Likasi. 

 

FORM FOR CONTRACT DEVIATION 

 
Please tick (√) on appropriate box: 

 

      We have read, accepted and bind by all the Rubamin SARL’s standard terms 

and conditions of the Annexure-3 forming part of tender and other documents. 

 

      We have read, accepted to be bind by all the Rubamin SARL’s standard terms 

and conditions of Annexure 3 except: below – 

 

Article No. Original text Proposed text Remarks, if any 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

For…………………………………………    (proposed bidder Name) 

 

 

Signature: 

Name: 

Designation    

Contact no 

Email id                                                                                                Date:                                                                       

 

 



 
            
 

Annexure-5 

RUBAMIN SARL, 

RCCM/14-B-1657, ID NAT, 05-B0500-N47170F, NIF: A0814806D 

Authorized capital: USD25,000,000 

Registered office: 22, AV, DITU, Q/LIDO GOLF, C/ Lubumbashi, Province Haut 

Katanga, Democratic Republic of Congo 

Plant: 26/27, Route Kambove Likasi. 

 

ACKNOLWEDGMENT OF RECEIPT OF TENDER 

 

Please tick (√) on appropriate box and send duly signed Acknowledgment at 

contract@rubamindrc.com or at our administrative office in Rubamin SARL, 26-27, Route 

Kambove, Commune de Panda, Likasi, Province du Haut -Katanga, RD Congo on or before July 

22, 2026. 

 

      We do acknowledge receipt of the tender and confirm our participation. 

 

      We do acknowledge receipt of the tender and however express our disinterest in 

participation in tender, due to reason mentioned below: - 

 

(include a reason in brief for non-participation in tender) 

 

 

 

 

Bidder’s Contact Information 

Name of Bidder: 

 

Contact person’s name: 

 

Designation: 

 

Mobile no.:  

 

Terms and Conditions acknowledgment 

 

We have read the terms and 

conditions of the Contract and we are 

in agreement with them. 
 

We have read the terms and 

conditions but would like to propose 

some deviations. Ref. Request for 

Contract Deviation Form as 

Annexure-4 

Name: 

 

Signature                                                                                                   Date: 

mailto:contract@rubamindrc.com

